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Manitoba Regulation 42/2006 amended

1 The Charges for Licences,

Registrations, Permits and Other Services

Regulation, Manitoba Regulation 42/2006, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 42/2006

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les frais applicables aux permis,

aux immatriculations et aux autres services,

R.M. 42/2006.

2 Section 1 is amended

(a) by adding the following definitions:

"Act" means The Highway Traffic Act.
(« Code »)

"commercial trailer" means a trailer that is
registered, or is being registered, in the
commercial trailers registration category
within the meaning of the Vehicle

Registration Regulation. (« remorque
commerciale »)

"PSV trailer" means a public service vehicle
that is a trailer. (« remorque servant de
V.T.P. »)

"PSV truck" means a public service vehicle
that is a truck. (« camion servant de V.T.P. »)

2 L'article 1 est modifié :

a) par adjonction des définitions suivantes :

« camion servant de V.T.P. » Camion qui
est un véhicule de transport public. ("PSV
truck")

« Code » Le Code de la route. ("Act")

« remorque commerciale » Remorque étant
ou ayant été immatriculée dans la classe des
remorques commerciales en vertu du
Règlement sur l'immatriculation des
véhicules. ("commercial trailer")

« remorque servant de V.T.P. » Remorque
qui est un véhicule de transport public. ("PSV
trailer")
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"regulated passenger vehicle (non-PSV)"

has the same meaning as in section 1 of the
Periodic Mandatory Vehicle Inspection
Regulation, Manitoba Regulation 76/94.
(« voiture de tourisme réglementée ne servant
pas de V.T.P. »)

(b) by repealing the definition "allowable axle

weight".

« voiture de tourisme réglementée ne

servant pas de V.T.P. » S'entend au sens de
l'article 1 du Règlement sur l'inspection

périodique et obligatoire des véhicules,
R.M. 76/94. ("regulated passenger vehicle
(non-PSV)")

b) par suppression de la définition de « poids

permis par unité d'essieu ».

3 Section 3 is amended by striking out

"The charge" and substituting "Despite any other
provision of this regulation, the charge".

3 L'article 3 est remplacé par ce qui

suit :

Véhicules automobiles ou remorques du

gouvernement

3 Malgré toute autre disposition du
présent règlement, les frais exigibles pour
l'immatriculation d'un véhicule automobile ou d'une
remorque qui appartient au gouvernement du
Manitoba ou à une municipalité de la province ou
que ces derniers utilisent sont de 15 $.

4 Subsection 14(1) is replaced with the

following:

4 Le paragraphe 14(1) est remplacé par

ce qui suit:

Passenger vehicles

14(1) Subject to subsections (1.1) and (1.2),
the charge to register a passenger vehicle (including
a collector passenger vehicle), a motor home or a
hearse is $154.

Voitures de tourisme

14(1) Sous réserve des paragraphes (1.1)
et (1.2), les frais exigibles pour l'immatriculation
d'une voiture de tourisme — y compris d'un véhicule
de tourisme de collection — d'une caravane
automotrice ou d'un corbillard sont de 154 $.

14(1.1) Subject to subsection (1.2), the charge
to register a regulated passenger vehicle (non-PSV)
is $154.

14(1.1) Sous réserve du paragraphe (1.2), les
frais exigibles pour l'immatriculation d'une voiture
de tourisme réglementée ne servant pas de V.T.P.
sont de 154 $.

14(1.2) If Division 1 of this Part provides for a
registration charge for a vehicle that is different from
the charge that would otherwise apply to the vehicle
under subsection (1) or (1.1), the charge to register
the vehicle is the charge provided for under that
Division.

14(1.2) Lorsque la section 1 de la présente
partie prévoit des frais d'immatriculation pour un
véhicule qui diffèrent de ceux qui s'appliqueraient
normalement en vertu des paragraphes (1) ou (1.1),
les frais exigibles correspondent à ceux prévus par
cette section.
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5(1) Subsection 16(1) is amended by

striking out "and (3)" and substituting "to (3)".
5(1) Le paragraphe 16(1) est modifié par

substitution, à « et (3) », de « à (3) ».

5(2) Subsection 16(2) is amended in the

part before clause (a) by striking out

"subsection (3)" and substituting "subsections (2.1)
and (3)".

5(2) Le passage introductif du

paragraphe 16(2) est modifié par substitution, à

« du paragraphe (3) », de « des paragraphes (2.1)
et (3) ».

5(3) The following is added after

subsection 16(2):

5(3) I l  es t  a jouté ,  après  l e

paragraphe 16(2), ce qui suit :

16(2.1) When a truck being registered is a truck
tractor, the gross weight for which it is registered
must include the gross weight of any semi-trailer
that it may tow from time to time.

16(2.1) Lorsqu'un camion est immatriculé à
titre de véhicule tracteur, le poids en charge visé par
l'immatriculation comprend celui de la
semi-remorque qu'il tracte.

5(4) Subsection 16(3) is amended by

striking out "commercial trucks and public service
vehicles" and substituting "commercial trucks,
limited-use commercial trucks, public service
vehicles and limited-use public service vehicles".

5(4) Le paragraphe 16(3) est modifié par

substitution, à « les véhicules commerciaux et les
véhicules de transport public », de « les véhicules
commerciaux, les véhicules commerciaux à usage
restreint, les véhicules de transport public et les
véhicules de transport public à usage restreint ».

6 Section 17 is amended by

renumbering it as subsection 17(1) and adding

the following as subsection 17(2):

6 L'article 17 est modifié par

substitution, à son numéro, du numéro de

paragraphe 17(1) et par adjonction de ce qui

suit :

17(2) When a farm truck being registered is a
truck tractor, the gross weight for which it is
registered must include the gross weight of any
semi-trailer that it may tow from time to time.

17(2) Lorsqu'un camion agricole est
immatriculé à titre de véhicule tracteur, le poids en
charge visé par l'immatriculation comprend celui de
la semi-remorque qu'il tracte.

7 Section 32 of the English version is

amended by striking out "allowable" wherever it
occurs and substituting "permissible".

7 L'article 32 de la version anglaise est

modifié par substitution, à « allowable », à chaque
occurrence, de « permissible ».
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8 Division 1 of Part 3 is replaced with

the following:

8 La section 1 de la partie 3 est

remplacée par ce qui suit :

DIVISION 1 SECTION 1

DEFINITIONS DÉFINITIONS

Definitions

61 The following definitions apply in this
Part and in the Schedule.

"bus", except in the case of a PSV bus, means a
motor vehicle designed, constructed or modified
for the purpose of carrying passengers with a
seating capacity of 11 or more persons including
the driver. (« autobus »)

"PSV bus" means a public service vehicle that is
a bus as defined in section 280 of the Act.
(« autobus servant de V.T.P. »)

Définitions

61 Les définitions qui suivent s'appliquent
à la présente partie et à l'annexe.

« autobus » Véhicule automobile conçu,
construit ou modifié aux fins du transport de
passagers et dont le nombre de places assises, y
compris la place du conducteur, est d'au
moins 11. La présente définition exclut les
autobus servant de V.T.P. ("bus")

« autobus servant de V.T.P. » Autobus, au sens
de l'article 280 du Code, qui est un véhicule de
transport public. ("PSV bus")

9(1) Section 71 is amended

(a) by renumbering it as subsection 71(1);

(b) in the part before clause (a), by striking

out "The" and substituting "Subject to
subsection (2), the";

(c) by replacing clauses (b) to (d) with the

following:

(b) a PSV truck or commercial truck that is
used only to transport milk or cream is the
charge set out in Table 4 of the Schedule
opposite the range of gross weights that
includes the gross weight for which the
vehicle is being registered;

(c) a PSV truck or commercial truck, other
than one referred to in clause (b), is the
charge set out in Table 5 of the Schedule
opposite the range of gross weights that
includes the gross weight for which the
vehicle is being registered;

9(1) L'article 71 est modifié :

a) par substitution, à son numéro, du numéro

de paragraphe 71(1);

b) dans le passage introductif, par

substitution, à « Les », de « Sous réserve du
paragraphe (2), les »;

c) par substitution, aux alinéas b) à d), de ce

qui suit :

b) des camions servant de V.T.P. et des
véhicules commerciaux utilisés uniquement
pour le transport du lait et de la crème, ou
de l'un des deux, sont prévus au tableau 4 de
l'annexe en regard du poids en charge visé
par l'immatriculation;

c) des camions servant de V.T.P. et des
véhicules commerciaux qui ne sont pas visés
à l'alinéa b) sont prévus au tableau 5 de
l'annexe en regard du poids en charge visé
par l'immatriculation;
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(d) a PSV trailer or commercial trailer that is
used only to transport only milk or cream is
the charge set out in Table 6 of the Schedule
opposite the range of gross weights that
includes the gross weight for which the
vehicle is being registered; and

(d) in clause (e) of the English version, by

striking out "that includes the vehicle's gross
weight" and substituting "that includes the gross
weight for which the vehicle is being registered".

d) des remorques servant de V.T.P. et des
remorques commercia les  uti l isées
uniquement pour le transport du lait et de la
crème, ou l'un des deux, sont prévus au
tableau 6 de l'annexe en regard du poids en
charge visé par l'immatriculation;

d) dans l'alinéa e) de la version anglaise, par

substitution, à « that includes the vehicle's gross
weight », de « that includes the gross weight for
which the vehicle is being registered ».

9(2) Section 71 is further amended by

adding the following as subsection 71(2):

9(2) L'article 71 est modifié par adjonction

de ce qui suit :

71(2) When a PSV truck or commercial truck
being registered is a truck tractor, the gross weight
for which it is registered must include the gross
weight of any semi-trailer that it may tow from time
to time.

71(2) Lorsqu'un camion servant de V.T.P. ou
un véhicule commercial est immatriculé à titre de
véhicule tracteur, le poids en charge visé par
l'immatriculation comprend celui de la
semi-remorque qu'il tracte.

10 The following is added after

section 71:

10 Il est ajouté, après l'article 71, ce qui

suit :

Registering limited-use commercial trucks or

limited-use public service vehicles

71.1(1) Subject to subsections (2) and (3), the
charge to register

(a) a limited-use commercial truck is the charge
set out in Table 5.1 of the Schedule opposite the
range of gross weights that includes the gross
weight for which the vehicle is being registered;
and

(b) a limited-use public service vehicle is the
charge set out in Table 5.2 of the Schedule
opposite the range of gross weights that includes
the gross weight for which the vehicle is being
registered.

Immatriculation de véhicules commerciaux ou de

véhicules de transport public à usage restreint

71.1(1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3),
les frais exigibles pour l'immatriculation :

a) des véhicules commerciaux à usage restreint
sont prévus au tableau 5.1 de l'annexe en regard
du poids en charge visé par l'immatriculation;

b) des véhicules de transport public à usage
restreint sont prévus au tableau 5.2 de l'annexe
en regard du poids en charge visé par
l'immatriculation.

71.1(2) When the registered gross weight of a
limited-use commercial truck or limited-use public
service vehicle is less than 4,500 kg, the charge to
register it is the truck-registration charge set out in
Table 2 of the Schedule opposite the range of gross
weights that includes the gross weight for which the
vehicle is being registered.

71.1(2) L e s  f r a i s  e x i g i b l e s  p o u r
l'immatriculation d'un véhicule commercial ou d'un
véhicule de transport public à usage restreint dont
le poids en charge inscrit est inférieur à 4 500 kg
sont prévus au tableau 2 de l'annexe en regard du
poids en charge visé par l'immatriculation.
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71.1(3) When a limited-use commercial truck —
or limited-use public service vehicle — being
registered is a truck tractor, the gross weight for
which it is registered must include the gross weight
of any semi-trailer that it may tow from time to time.

71.1(3) Lorsqu'un véhicule commercial ou un
véhicule de transport public à usage restreint est
immatriculé à titre de véhicule tracteur, le poids en
charge visé par l'immatriculation comprend celui de
la semi-remorque qu'il tracte.

11(1) The Schedule is amended by

replacing the heading for Table 2 with "Trucks
(other than Farm Trucks, CTs, PSV Trucks, IRP
Apportionable Trucks and Heavier Limited-Use
Commercial Trucks and Limited-Use Public Service
Vehicles)".

11(1) L'annexe est modifiée par

substitution, au titre du tableau 2, de « Camions
autres que des camions agricoles, des V.C., des
camions servant de V.T.P., des camions admissibles
à l'immatriculation proportionnelle (IRP), des
véhicules commerciaux lourds à usage restreint et
des véhicules de transport public à usage restreint ».

11(2) The Schedule is further amended by

replacing the heading for Table 4 with "PSV
Trucks (Milk or Cream) and Commercial Trucks
(Milk or Cream)".

11(2) L'annexe est modifiée par

substitution, au titre du tableau 4, de « Camions
servant de V.T.P. (transport du lait ou de la crème)
et véhicules commerciaux (transport du lait ou de la
crème) ».

11(3) The Schedule is further amended by

replacing the heading for Table 5 with "PSV
Trucks, Commercial Trucks and IRP Apportionable
Trucks (other than PSV Trucks [Milk or Cream] and
CTs [Milk or Cream])".

11(3) L'annexe est modifiée par

substitution, au titre du tableau 5, de « Camions
servant de V.T.P., véhicules commerciaux et
camions admissibles à l'immatriculation
proportionnelle (IRP) autres que des camions
servant de V.T.P. (transport du lait ou de la crème)
et des V.C. (transport du lait ou de la crème) ».

11(4) The Schedule is further amended by

replacing the heading for Table 6 with "PSV
Trailers (Milk or Cream) and Commercial Tailers
(Milk or Cream)".

11(4) L'annexe est modifiée par

substitution, au titre du tableau 6, de

« Remorques servant de V.T.P. (transport du lait ou
de la crème) et remorques commerciales (transport
du lait ou de la crème) ».

11(5) The Schedule is further amended by

replacing the heading for Table 7 with "PSV
Trailers and Commercial Trailers (other than PSV
Trailers [Milk or Cream] and Commercial Trailers
[Milk or Cream])".

11(5) L'annexe est modifiée par

substitution, au titre du tableau 7, de

« Remorques servant de V.T.P. et remorques
commerciales autres que des remorques servant de
V.T.P. (transport du lait ou de la crème) et des
remorques commerciales (transport du lait ou de la
crème) ».

11(6) The Schedule is further amended by

replacing the heading for Table 8 with "Trailers
(other than Farm Trailers, PSV Trailers and
Commercial Trailers)".

11(6) L'annexe est modifiée par

substitution, au titre du tableau 8, de

« Remorques autres que des remorques agricoles,
des remorques servant de V.T.P. et des remorques
commerciales ».
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11(7) The Schedule is further amended by

adding Tables 5.1 and 5.2 set out in the Schedule

to this regulation after Table 5.

11(7) L'annexe est modifiée par adjonction,

après le tableau 5, des tableaux 5.1 et 5.2 qui

figurent à l'annexe du présent règlement.

Coming into force

12 This regulation comes into force on

the same day that The Highway Traffic

Amendment Act (Enhanced Safety Regulation of

Heavy Motor Vehicles), S.M. 2013, c. 49, comes

into force.

Entrée en vigueur

12 Le présent règlement entre en vigueur

en même temps que la Loi modifiant le Code de

la route (sécurité accrue liée aux véhicules

automobiles lourds), c. 49 des L.M. 2013.
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TABLE 5.1/TABLEAU 5.1

LIMITED-USE COMMERCIAL TRUCKS (REGISTERED GROSS WEIGHT 4,500 KG OR MORE)/
VÉHICULES COMMERCIAUX À USAGE RESTREINT DONT LE POIDS EN CHARGE INSCRIT EST

DE 4 500 KG OU PLUS

Registered Gross Weight
(kg)

Registration
Charge

Poids en charge
(kg)

Frais
d'immatriculation

4,500 — 4,540 158 4 500 — 4 540 158
4,541 — 4,990 174 4 541 — 4 990 174
4,991 — 5,450 181 4 991 — 5 450 181
5,451 — 5,900 188 5 451 — 5 900 188
5,901 — 6,360 195 5 901 — 6 360 195
6,361 — 6,810 201 6 361 — 6 810 201
6,811 — 7,260 208 6 811 — 7 260 208
7,261 — 7,720 215 7 261 — 7 720 215
7,721 — 8,170 222 7 721 — 8 170 222
8,171 — 8,620 229 8 171 — 8 620 229
8,621 — 9,080 235 8 621 — 9 080 235
9,081 — 9,530 242 9 081 — 9 530 242
9,531 — 9,980 249 9 531 — 9 980 249

  9,981 — 10,440 263   9 981 — 10 440 263
10,441 — 10,890 270 10 441 — 10 890 270
10,891 — 11,340 277 10 891 — 11 340 277
11,341 — 11,800 284 11 341 — 11 800 284
11,801 — 12,250 291 11 801 — 12 250 291
12,251 — 12,700 298 12 251 — 12 700 298
12,701 — 13,160 305 12 701 — 13 160 305
13,161 — 13,610 312 13 161 — 13 610 312
13,611 — 14,070 318 13 611 — 14 070 318
14,071 — 14,520 325 14 071 — 14 520 325
14,521 — 14,970 332 14 521 — 14 970 332
14,971 — 15,430 339 14 971 — 15 430 339
15,431 — 15,880 346 15 431 — 15 880 346
15,881 — 16,330 353 15 881 — 16 330 353
16,331 — 16,790 360 16 331 — 16 790 360
16,791 — 17,240 367 16 791 — 17 240 367
17,241 — 17,700 373 17 241 — 17 700 373
17,701 — 18,150 380 17 701 — 18 150 380
18,151 — 18,600 387 18 151 — 18 600 387
18,601 — 19,060 394 18 601 — 19 060 394
19,061 — 19,510 401 19 061 — 19 510 401
19,511 — 20,000 408 19 511 — 20 000 408
20,001 — 20,420 424 20 001 — 20 420 424
20,421 — 20,870 431 20 421 — 20 870 431
20,871 — 21,320 437 20 871 — 21 320 437
21,321 — 21,780 444 21 321 — 21 780 444
21,781 — 22,230 451 21 781 — 22 230 451
22,231 — 22,680 458 22 231 — 22 680 458
22,681 — 23,140 465 22 681 — 23 140 465
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TABLE 5.1/TABLEAU 5.1
(continued/suite)

Registered Gross Weight
(kg)

Registration
Charge

Poids en charge
(kg)

Frais
d'immatriculation

23,141 — 23,590 $471  23 141 — 23 590    471 $
23,591 — 24,050 479 23 591 — 24 050 479
24,051 — 24,500 486 24 051 — 24 500 486
24,501 — 24,950 492 24 501 — 24 950 492
24,951 — 25,410 499 24 951 — 25 410 499
25,411 — 25,860 506 25 411 — 25 860 506
25,861 — 26,310 513 25 861 — 26 310 513
26,311 — 26,770 520 26 311 — 26 770 520
26,771 — 27,220 527 26 771 — 27 220 527
27,221 — 27,670 534 27 221 — 27 670 534
27,671 — 28,130 541 27 671 — 28 130 541
28,131 — 28,580 547 28 131 — 28 580 547
28,581 — 29,030 554 28 581 — 29 030 554
29,031 — 29,490 561 29 031 — 29 490 561
29,491 — 29,940 568 29 491 — 29 940 568
29,941 — 30,400 584 29 941 — 30 400 584
30,401 — 30,850 591 30 401 — 30 850 591
30,851 — 31,300 598 30 851 — 31 300 598
31,301 — 31,760 605 31 301 — 31 760 605
31,761 — 32,210 611 31 761 — 32 210 611
32,211 — 32,660 618 32 211 — 32 660 618
32,661 — 33,120 625 32 661 — 33 120 625
33,121 — 33,600 632 33 121 — 33 600 632
33,601 — 34,020 639 33 601 — 34 020 639
34,021 — 34,480 646 34 021 — 34 480 646
34,481 — 34,930 653 34 481 — 34 930 653
34,931 — 35,390 660 34 931 — 35 390 660
35,391 — 35,840 666 35 391 — 35 840 666
35,841 — 36,500 673 35 841 — 36 500 673
36,501 — 36,750 680 36 501 — 36 750 680
36,751 — 37,500 687 36 751 — 37 500 687
37,501 — 37,650 694 37 501 — 37 650 694
37,651 — 38,110 701 37 651 — 38 110 701
38,111 — 38,560 708 38 111 — 38 560 708
38,561 — 39,010 715 38 561 — 39 010 715
39,011 — 39,470 721 39 011 — 39 470 721
39,471 — 39,920 728 39 471 — 39 920 728
39,921 — 40,370 744 39 921 — 40 370 744
40,371 — 40,830 751 40 371 — 40 830 751
40,831 — 41,280 758 40 831 — 41 280 758
41,281 — 41,740 765 41 281 — 41 740 765
41,741 — 42,190 772 41 741 — 42 190 772
42,191 — 42,640 779 42 191 — 42 640 779
42,641 — 43,100 785 42 641 — 43 100 785
43,101 — 43,550 792 43 101 — 43 550 792
43,551 — 44,000 799 43 551 — 44 000 799
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TABLE 5.1/TABLEAU 5.1
(continued/suite)

Registered Gross Weight
(kg)

Registration
Charge

Poids en charge
(kg)

Frais
d'immatriculation

44,001 — 44,460 $806  44 001 — 44 460    806 $
44,461 — 44,910 813 44 461 — 44 910 813
44,911 — 45,360 819 44 911 — 45 360 819
45,361 — 45,820 827 45 361 — 45 820 827
45,821 — 46,270 834 45 821 — 46 270 834
46,271 — 46,730 840 46 271 — 46 730 840
46,731 — 47,180 847 46 731 — 47 180 847
47,181 — 47,630 854 47 181 — 47 630 854
47,631 — 48,090 861 47 631 — 48 090 861
48,091 — 48,540 868 48 091 — 48 540 868
48,541 — 48,990 875 48 541 — 48 990 875
48,991 — 49,450 882 48 991 — 49 450 882
49,451 — 49,900 889 49 451 — 49 900 889
49,901 — 50,350 905 49 901 — 50 350 905
50,351 — 50,810 912 50 351 — 50 810 912
50,811 — 51,260 919 50 811 — 51 260 919
51,261 — 51,710 926 51 261 — 51 710 926
51,711 — 52,170 933 51 711 — 52 170 933
52,171 — 52,620 940 52 171 — 52 620 940
52,621 — 53,080 947 52 621 — 53 080 947
53,081 — 53,530 954 53 081 — 53 530 954
53,531 — 53,980 961 53 531 — 53 980 961
53,981 — 54,440 968 53 981 — 54 440 968
54,441 — 54,890 975 54 441 — 54 890 975
54,891 — 55,340 982 54 891 — 55 340 982
55,341 — 55,800 989 55 341 — 55 800 989
55,801 — 56,250 996 55 801 — 56 250 996
56,251 — 56,700 1003   56 251 — 56 700 1 003   
56,701 — 57,160 1010   56 701 — 57 160 1 010   
57,161 — 57,610 1017   57 161 — 57 610 1 017   
57,611 — 58,060 1024   57 611 — 58 060 1 024   
58,061 — 58,520 1031   58 061 — 58 520 1 031   
58,521 — 58,970 1038   58 521 — 58 970 1 038   
58,971 — 59,430 1045   58 971 — 59 430 1 045   
59,431 — 59,880 1052   59 431 — 59 880 1 052   
59,881 — 60,330 1059   59 881 — 60 330 1 059   
60,331 — 60,790 1066   60 331 — 60 790 1 066   
60,791 — 61,240 1073   60 791 — 61 240 1 073   
61,241 — 61,690 1080   61 241 — 61 690 1 080   
61,691 — 62,150 1087   61 691 — 62 150 1 087   
62,151 — 62,600 1094   62 151 — 62 600 1 094   
62,601 — 63,050 1101   62 601 — 63 050 1 101   
63,051 — 63,500 1108   63 051 — 63 500 1 108   
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TABLE 5.2/TABLEAU 5.2

LIMITED-USE PUBLIC SERVICE VEHICLES (REGISTERED GROSS WEIGHT 4,500 KG OR MORE)/
VÉHICULES DE TRANSPORT PUBLIC À USAGE RESTREINT DONT LE POIDS EN CHARGE INSCRIT

EST DE 4 500 KG OU PLUS

Registered Gross Weight
(kg)

Registration
Charge

Poids en charge
(kg)

Frais
d'immatriculation

4,500 — 4,540 158 4 500 — 4 540 158
4,541 — 4,990 174 4 541 — 4 990 174
4,991 — 5,450 181 4 991 — 5 450 181
5,451 — 5,900 188 5 451 — 5 900 188
5,901 — 6,360 195 5 901 — 6 360 195
6,361 — 6,810 201 6 361 — 6 810 201
6,811 — 7,260 208 6 811 — 7 260 208
7,261 — 7,720 215 7 261 — 7 720 215
7,721 — 8,170 222 7 721 — 8 170 222
8,171 — 8,620 229 8 171 — 8 620 229
8,621 — 9,080 235 8 621 — 9 080 235
9,081 — 9,530 242 9 081 — 9 530 242
9,531 — 9,980 249 9 531 — 9 980 249

  9,981 — 10,440 263   9 981 — 10 440 263
10,441 — 10,890 270 10 441 — 10 890 270
10,891 — 11,340 277 10 891 — 11 340 277
11,341 — 11,800 284 11 341 — 11 800 284
11,801 — 12,250 291 11 801 — 12 250 291
12,251 — 12,700 298 12 251 — 12 700 298
12,701 — 13,160 305 12 701 — 13 160 305
13,161 — 13,610 312 13 161 — 13 610 312
13,611 — 14,070 318 13 611 — 14 070 318
14,071 — 14,520 325 14 071 — 14 520 325
14,521 — 14,970 332 14 521 — 14 970 332
14,971 — 15,430 339 14 971 — 15 430 339
15,431 — 15,880 346 15 431 — 15 880 346
15,881 — 16,330 353 15 881 — 16 330 353
16,331 — 16,790 360 16 331 — 16 790 360
16,791 — 17,240 367 16 791 — 17 240 367
17,241 — 17,700 373 17 241 — 17 700 373
17,701 — 18,150 380 17 701 — 18 150 380
18,151 — 18,600 387 18 151 — 18 600 387
18,601 — 19,060 394 18 601 — 19 060 394
19,061 — 19,510 401 19 061 — 19 510 401
19,511 — 20,000 408 19 511 — 20 000 408
20,001 — 20,420 424 20 001 — 20 420 424
20,421 — 20,870 431 20 421 — 20 870 431
20,871 — 21,320 437 20 871 — 21 320 437
21,321 — 21,780 444 21 321 — 21 780 444
21,781 — 22,230 451 21 781 — 22 230 451
22,231 — 22,680 458 22 231 — 22 680 458
22,681 — 23,140 465 22 681 — 23 140 465
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TABLE 5.2/TABLEAU 5.2
(continued/suite)

Registered Gross Weight
(kg)

Registration
Charge

Poids en charge
(kg)

Frais
d'immatriculation

23,141 — 23,590 $471  23 141 — 23 590    471 $
23,591 — 24,050 479 23 591 — 24 050 479
24,051 — 24,500 486 24 051 — 24 500 486
24,501 — 24,950 492 24 501 — 24 950 492
24,951 — 25,410 499 24 951 — 25 410 499
25,411 — 25,860 506 25 411 — 25 860 506
25,861 — 26,310 513 25 861 — 26 310 513
26,311 — 26,770 520 26 311 — 26 770 520
26,771 — 27,220 527 26 771 — 27 220 527
27,221 — 27,670 534 27 221 — 27 670 534
27,671 — 28,130 541 27 671 — 28 130 541
28,131 — 28,580 547 28 131 — 28 580 547
28,581 — 29,030 554 28 581 — 29 030 554
29,031 — 29,490 561 29 031 — 29 490 561
29,491 — 29,940 568 29 491 — 29 940 568
29,941 — 30,400 584 29 941 — 30 400 584
30,401 — 30,850 591 30 401 — 30 850 591
30,851 — 31,300 598 30 851 — 31 300 598
31,301 — 31,760 605 31 301 — 31 760 605
31,761 — 32,210 611 31 761 — 32 210 611
32,211 — 32,660 618 32 211 — 32 660 618
32,661 — 33,120 625 32 661 — 33 120 625
33,121 — 33,600 632 33 121 — 33 600 632
33,601 — 34,020 639 33 601 — 34 020 639
34,021 — 34,480 646 34 021 — 34 480 646
34,481 — 34,930 653 34 481 — 34 930 653
34,931 — 35,390 660 34 931 — 35 390 660
35,391 — 35,840 666 35 391 — 35 840 666
35,841 — 36,500 673 35 841 — 36 500 673
36,501 — 36,750 680 36 501 — 36 750 680
36,751 — 37,500 687 36 751 — 37 500 687
37,501 — 37,650 694 37 501 — 37 650 694
37,651 — 38,110 701 37 651 — 38 110 701
38,111 — 38,560 708 38 111 — 38 560 708
38,561 — 39,010 715 38 561 — 39 010 715
39,011 — 39,470 721 39 011 — 39 470 721
39,471 — 39,920 728 39 471 — 39 920 728
39,921 — 40,370 744 39 921 — 40 370 744
40,371 — 40,830 751 40 371 — 40 830 751
40,831 — 41,280 758 40 831 — 41 280 758
41,281 — 41,740 765 41 281 — 41 740 765
41,741 — 42,190 772 41 741 — 42 190 772
42,191 — 42,640 779 42 191 — 42 640 779
42,641 — 43,100 785 42 641 — 43 100 785
43,101 — 43,550 792 43 101 — 43 550 792
43,551 — 44,000 799 43 551 — 44 000 799
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TABLE 5.2/TABLEAU 5.2
(continued/suite)

Registered Gross Weight
(kg)

Registration
Charge

Poids en charge
(kg)

Frais
d'immatriculation

44,001 — 44,460 $806  44 001 — 44 460    806 $
44,461 — 44,910 813 44 461 — 44 910 813
44,911 — 45,360 819 44 911 — 45 360 819
45,361 — 45,820 827 45 361 — 45 820 827
45,821 — 46,270 834 45 821 — 46 270 834
46,271 — 46,730 840 46 271 — 46 730 840
46,731 — 47,180 847 46 731 — 47 180 847
47,181 — 47,630 854 47 181 — 47 630 854
47,631 — 48,090 861 47 631 — 48 090 861
48,091 — 48,540 868 48 091 — 48 540 868
48,541 — 48,990 875 48 541 — 48 990 875
48,991 — 49,450 882 48 991 — 49 450 882
49,451 — 49,900 889 49 451 — 49 900 889
49,901 — 50,350 905 49 901 — 50 350 905
50,351 — 50,810 912 50 351 — 50 810 912
50,811 — 51,260 919 50 811 — 51 260 919
51,261 — 51,710 926 51 261 — 51 710 926
51,711 — 52,170 933 51 711 — 52 170 933
52,171 — 52,620 940 52 171 — 52 620 940
52,621 — 53,080 947 52 621 — 53 080 947
53,081 — 53,530 954 53 081 — 53 530 954
53,531 — 53,980 961 53 531 — 53 980 961
53,981 — 54,440 968 53 981 — 54 440 968
54,441 — 54,890 975 54 441 — 54 890 975
54,891 — 55,340 982 54 891 — 55 340 982
55,341 — 55,800 989 55 341 — 55 800 989
55,801 — 56,250 996 55 801 — 56 250 996
56,251 — 56,700 1003   56 251 — 56 700 1 003   
56,701 — 57,160 1010   56 701 — 57 160 1 010   
57,161 — 57,610 1017   57 161 — 57 610 1 017   
57,611 — 58,060 1024   57 611 — 58 060 1 024   
58,061 — 58,520 1031   58 061 — 58 520 1 031   
58,521 — 58,970 1038   58 521 — 58 970 1 038   
58,971 — 59,430 1045   58 971 — 59 430 1 045   
59,431 — 59,880 1052   59 431 — 59 880 1 052   
59,881 — 60,330 1059   59 881 — 60 330 1 059   
60,331 — 60,790 1066   60 331 — 60 790 1 066   
60,791 — 61,240 1073   60 791 — 61 240 1 073   
61,241 — 61,690 1080   61 241 — 61 690 1 080   
61,691 — 62,150 1087   61 691 — 62 150 1 087   
62,151 — 62,600 1094   62 151 — 62 600 1 094   
62,601 — 63,050 1101   62 601 — 63 050 1 101   
63,051 — 63,500 1108   63 051 — 63 500 1 108   
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